
Portadas de las primeras ediciones de Pedro Páramo en otras lenguas, publicadas entre 1958 
y 1960. Las tres primeras traducciones se realizaron de manera simultánea y aparecieron con
muy poca diferencia en el tiempo: al alemán por Mariana Frenk, Carl Hanser, Munich, 1958;
al francés por Roger Lescot, Gallimard, París, 6 de febrero de 1959; al inglés por Lysander
Kemp, Grove, Nueva York, 1959 y al sueco por Karin Alin,Almqvist & Wiksell Gebors AB,
Estocolmo, 1960.
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Portadas de las siguientes ediciones de Pedro Páramo en otras lenguas, publicadas
entre 1960 y 1962: al italiano por Emilia Mancuso, Feltrinelli, Milán, 1960; al noruego
por Per Wollebaeck, J.W. Cappelen, Oslo, 1961; al danés por Ib Jorgensen, Aschehoug
Dansk, Levende Literatur, Copenhague, 1961 y al holandés por Jean M. Lechner, De
Tijdstroom, Lochen, 1962.


